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3apsigHO yCTpOWCTBO

[opHa pbkoxBaTka

[bpxay Ha 3axpaHBaLLus LWHYP

OTAaeneHue 3a CbXxpaHeHve Ha npocneasBallo
YCTPOIACTBO

3axpaHBalLL, KOHEKTOP

CTpaHU4HM pbKoXBaTKU

Cekuus 3a CbxpaHeHve

Yx0 3a kaTuHap

O6TAraw, pembk

. CnotoBe 3a akymynartopHa 6atepus
. MnpnkaTopw 3a 3apexnaHe

. ETnket UN3480

. 3axpaHBaly LWHYp

. PxkoBogcTBO 3a onepatopa

CuvMBONM BbPXY NpoAyKTa

BHumaBaiiTe 1 nsnonasaite npogykra
npaBunHo. To3n NPOAYKT MOXe Aa NPUYUHU
CEpPVO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT Ha
onepaTopa 1 apyru xopa.

C€
UK
cA

hi

IPX4

MpoyeTeTe BHAMATENHO PBKOBOACTBOTO 32
oneparopa U ce yBeperte, Ye pasdupare
VHCTPYKLMUTE, Npeau 4a uanonssare
MallmHaTa.

MpoayKkTbT € B CbOTBETCTBME C
npunoxumunTte avpektemn Ha EO.

Tosu npoayKT CbOTBETCTBA HA NPUNOXUMUTE
pernameHTV Ha O6eMHEHOTO KPancTeo.

MpoaykTsbT Unu onakoBkaTa Ha NpoAyKTa
He e BuToB oTnagbk. Peuunknuparite ro

B MOAXOASLL, MYHKT 32 U3XBbpIIsHE 3a
eneKkTPUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe.

3awuTa cpeLly BOAHM NPBbCKM.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPU Ha
3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum ce
OTHACAT 40 U3WUCKBaHMS NO OTHOLLEHWE Ha cepTudmKaTh 3a
HSIKOW ThPrOBCKM MIIOLLM.

24
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lNMoBpeaa Ha npoaykTa

Hwve He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAM NO HALLMS NPOAYKT,

ako:

NpoAYyKTHT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NpOAYKTHT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOVU3BOAUTENS UM He ca 0fo6peHn oT
npoussoauTens.

NPOAYKTLT UMa NPUHALNEXHOCT, KOSITO HE e OT

npoussoguTens unu He e o,qo6peHa OT nponssoaunTena.

NpoAyKTbT He € PeMOHTUPaH B 0406peH cepBu3eH
LEeHTbp unu ot ogobpeH oprax.

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

MPEAYNPEXOEHUE:
Used if there is a risk
of injury or death for

the operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

BHUMAHWE: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials or
the adjacent area if the
instructions in the manual
are not obeyed.

A

3abenexka: Used to give more
information that is necessary in a
given situation.

2315-003 - 12.01.2026
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BaXXHW MHCTpyKUuK 3a °
6e3onacHocCT

NMPEAYNPEXOEHWE:
MpoyeTeTe BHUMATENHO
BCUYKWN NpeaynpexaeHus
3a be3onacHocTTa

N UHCTPYKL MW,
HecnasBaHeTo Ha

npegynpexaexHusTa u .

WHCTPYKUUNTE MOXe aa
AoBefe [0 eneKTpU4ecku
yaap, noxap u/vnu
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

M3nonssante camo 3apagHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTOpHU
batepun 40-C1000X4 3a
3apexgaHe Ha ogobpeHu
akymynaTtopHu 6atepum 36

V Husqgvarna. HanpaseTte
cnpaBka ¢ TexHu4yecku
XapakTepuCcTuku Ha cTpaHuya
0 33 KOHKpeTHMU
akymynaTopHu 6aTtepuun.

He noctaesante npegmeTu

B OXNaxgalimte oTBOpU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

He ce onutBamnTte

Aa pasrnobssate unm
peMOHTMpaTe 3apsgHOTO
YyCTPOWNCTBO 3a GaTepuun.

26
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« He nanonssanTe 3axpaHBaLyn
LWUHYpOBE, PasfnnyHn oT
pocTtaBeHuTe 3a Bawus
NPOaYKT.

 [lpoBepsiBanTe pegoBHO Janu
3axpaHBaLMAT LLUHYP He
e noBpeaeH. HezabasHo
paskadeTe 3apsagHOTO
YyCTPOWCTBO 3a GaTepuu,
aKo 3axpaHBaLUUAT LUHYp €
noBpeaeH.

« He nosaurante 3apsgHOTO
YCTPOUCTBO 3a aKyMysaTOpPHHU
barepun, kaTo ro
AbPXUTE 3a 3axpaHBaLLmA
LWHYp. 3a ga paskauunte
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a

aKymynaTtopHu 6atepum

OT 3axpaHBalL, KOHTaKT,
n3gbpnanTte 3axpaHBalms
wencen. He obpnante
3axpaHBalus LHYP.

ApbXTe BCUYKM Kabenu u
yObIKUTENHW Kabenu ganey ot
BOAa, Macno u octpu pbbose.
YBepeTe ce, Yye 3axpaHBamaT
LUHYP He ce e 3axBaHarn mexay
BpaTu, orpagun unu nogobHw.
He nouncrteante
akymynaTtopHaTa 6aTtepus unm
3apsAgHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum c Boaa.
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LpbXTe 3apagHOTO YCTPOUCTBO

3a akyMynaTopHu 6atepum
aaned ot geua.

He usnonaeante noBpeaeHo
3apsAgHO YCTPOWUCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum nnm
noBpeaeHa akymynatopHa
barepus.

He v3nonaeante 3apagHoOTo
YCTPOUCTBO 3a aKyMysfiaTOpPHHU
batepun B cpeaun, KbaeTo nva
PUCK OT CBETKaBuLa.

He usnonseante 3apagHoOTO
YCTPOMUCTBO 3a aKymynaTopHu
barepun 61130 4o 3ananumm
mMartepuanu unu matepuanu,
KOUTO MoraT fa NpuUunHAT

Kopo3unsa. AKO uma anum unum
OrbH, U3BajeTe 3axpaHBaLus
Lencen Ha 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO 3a akyMynaTOpPHU
GaTtepumn.

He noctaeaunTe kanak BbpXxy
3apsgHOTO YCTPOUCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6atepum no
Bpeme Ha paborTa.

Tosn NnpoaykT cb3gasa
enekTPoOMarHMTHO nore no
Bpeme Ha paboTta. [Mpn HAKon
yCIioBUS TOBA More Moxe

Aa npeansBrka CMyLLEHMNS

B aKTMBHWN UIN NACUBHU
MeaVLUMHCKN nmnnanTu. 3a aa
HamanuTe pucka OT TEXKO

28
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NN CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe,
HWe npenopbyBame nuuata

C MegULMHCKMA UMMNNaHTH

Aa roBopsIT C nekaps

CV 1 NPOM3BOANTENS Ha
MEeANLMNHCKNA UMNNaHT, npeau
Aa 3anoyHart ga paboT4ar ¢ To3n
NPOAYKT.

Tosn ypea moxe ga ce
n3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT
oT 8 roanHn Harope 1 nuua c
HamaneHun n3nyYeckun, CETUBHM
UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTU
WK niMnca Ha 3HaHWs U OnuT,
ako ca nog Haasop unu ca
NOMNYYUNIN UHCTPYKLUMN OTHOCHO
6e30nacHOTO M3Mon3BaHe Ha

ypeaa u pasbupaT cBbp3aHuTe
c ToBa puckose. [leuata He
TpsbBa ga cu urpasaT ¢ ypeaa.
[MoyncTBaHETO U TEXHUYECKOTO
oGcnyxBaHe oT noTpebutens
He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
Aeua 6e3 HabnogeHme.
YBeperTe ce, Yye no Bpeme

Ha 3apexaaHe 3apsgHoOTo
YCTPOMCTBO 3a aKymMynaTOpHU
batepun cTomn B n3npaBeHo
MonoXeHne Bbpxy paBHa,
XOpPU30HTasrHa NOBbLPXHOCT.

3a crnobsiaHe Ha npoaykTa

. CebpxeTe 3axpaHBalLms Lencen KbM npoayKTa.
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EKcnnoaTame « AkymynatopHute 6aTepuu ce 3apexaaT napanesHo.
_ + CbxpaHsBaiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
*  WanonasaiiTe npoaykTa camo Korato TeMneparypara Ha akymynaTopHu 6aTepuu Aaney OT CITbHYeBa CBETNNHA.
okonHaTa cpena e Mexay 5°C/41°F 1 40°C/104°F. * BuHaru apbXTe kanaka 3aTBOPEH, KOraTo € Bb3MOXHO.
« AxymynatopHaTta 6aTepus He ce 3apexpa, ako HelHaTta
Temneparypa e no-sucoka ot 50°C/122°F.
« AxymynatopHaTta 6aTepus He ce 3apexpa, ako HeliHaTa
Temnepartypa e no-Hucka ot 0°C/32°F.

UHankaTopu 3a 3apexaaHe

Mpoueaypa 3eneH | YepseH | XbnT OnucaHue
WHOMKA- | MHOVKa- | UHAWKA-
TOp TOp TOp
ABTOMaTUYEH DYHKLUMOHANEH TecT X X X MHavkaTopute muraT nocneaoBaTenHo.
HuBo Ha 3apsig 0 — 79% X MHavkaTopbT Mura 6bp3o.
HuBo Ha 3apsig 80 — 100% X MHavkaTopbT Mura 6aBHo.
TemnepaTypaTa Ha akymynaTopHaTa 6ate- X HenpekbcHaTa ceeTnuHa.
pusi € M3BBH AnanasoHa.
AkymynaTopHaTa 6aTepusi € HambHO 3ape- % HenpekbcHaTa cBeTnmHa.
neHa.
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Mma rpellka B OTAENEHNETO Ha akymyrnaTop-

Hel'lpeK'bCHaTa CBEeTJInHa.

X

HaTa baTepwusi.

pelka B akymynatopHaTta 6atepus X MHavkaTopbT Mura.

"peLuka B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKymy- X 4 vHgukaTopa cBeTBaT Mo e4HO U CbLLO Bpe-

naTtopHu 6atepumn me.
3a 3ape)maHe Ha aKyMynaTopHaTa KnemuTe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus ca yucTu

N CyXU.

6atepus
3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepumn 1. CBbpxeTe 3apsHOTO YCTPOICTBO 3a@ akyMynaTopHu
3apexza akymynaTtopHute 6aTepuu napanenHo. GaTepum KbM 3axpaHBaLLy KOHTaKT.
MakcmmanHaTa obLia MOLHOCT Ha 3apexaaHe, KoraTo
3apexpgaTte noseye oT 1 akymynatopHa 6arepusi, e 1000 W. BHUMAHWE: CBbp3BaliTe 3apsigHOTO
MakcumanHaTa MOLLHOCT Ha 3apexaaHe, Korato 3apexaarte YCTPOIACTBO 3a akyMynaTtopHu 6atepum

1 akymynatopHa 6atepus, e 600 W. CaMo KbM 3axpaHBalLll KOHTaKT C
CkopocTTa Ha 3apex/aaHe ce onpeaens oT Tuna Ha HAMPEKBHNE U UBCTOT, YKA3AHN Hel

p pexn pen TabenkaTa c AaHHW.
akymynaTtopHaTta 6aTepusi, HUBOTO Ha 3apsg 1 6pos Ha
akymyratopHuTe 6atepum, KoUTo Ce 3apexaar. 2. CebpxeTe akymynatopHuTe 6aTepum KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepun. MiHamkatopute
BHUMAHWE: YBeperTe ce, Ye 3a 3apexaaHe cBeTBar.
aKymynaropHara 6atepusi, 3apsiiHOTO 3. Wsgbpnaiite saxpaHBaluyms Wwencen, 3a Aa U3KMoyuTe

YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu u

3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum ot
3axpaHBaLLmMsA KOHTaKT. He abpnaniTe 3axpaHsawms
LUHYP.
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Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6eannaTtHo npunoxeHue 3a BawweTo
mobunHo yctpoiicTtso. Mpunoxerneto Husqvarna Connect
ocurypsisa pasiunpern dyHkumumn 3a Bawums npoaykT Ha
Husqvarna.

* PaswwupeHa npoaykToBa nHgopmMaLms.

*  WHbopmaumsa 1 nomoLy 3a 4acTuTe Ha NpoaykTa u
CEepBU3HOTO oBCryxXBaHe.

3a pa sanouHete ga nsnonasarte Husqvarna

Connect

1. WNasternete npunoxeHneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOBMITHO YCTPOMCTBO.

2. PerucTpupaiite ce B npunoxeHuweto Husqvarna
Connect.

3. CnepBaiiTe CTLIKUTE C MHCTPYKLUW B MPUNIOXEHNETO
Husqvarna Connect, 3a fa cBbpXeTe U peructpupare
npoaykTa.

[oBopeTe ¢ Bawus cepemaeH Aunbp 3a noseye
nHcpopmaums.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e pelueHue B obnayHa

cpefa, KOETO ocurypsia nperneq Ha MeHUaXXbPa

Ha TeXHONOrMYHKS Napk BbPXY BCUYKK NpoaykTu. 3a
noseye nHdopmaums oTHocHo Husqvarna Fleet Services™
HanpaBeTe cnpaska ¢ www.husqvarna.com.

3abenexka: Mpunoxexneto Husqvarna Connect
HE € HaIMYHO 3a U3TEernsiHe Ha BCUYKW Nasapy.

3abenexka: Pewennero B o6naka Ha Husgvarna Fleet
Services™ He e HanNM4YHO Ha BCUYKM Nasapu.

3a na ce cebpxeTe ¢ npoaykTa upes Husqvarna
Fleet Services™

1. WasTternete npunoxeHuneto Husqvarna Fleet Services™
Ha Balieto MOGWNHO YCTPOICTBO.

2. BneaTte B npunoxeHneto Husqvarna Fleet Services™.

CneppaviTe MHCTPYKUMUTE Kak Aa cOoBoWTe NpoaykTa ¢
Husqvarna Fleet Services™.

32
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3apsaaHo yCTPOWCTBO 3a akyMmyrnaTtopa

CbcTosiHne

Bb3MOXHM He-

BbaMorkHa npoueaypa

n3npaBHOCTU

EavH vnu nose- | Mpelka Ha aky-

PaskaueTte 3apsifHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynaTopHu 6aTepuy OT 3axpaHBaLLms KOH-

Yye uHAMKaTopu | MynatopHaTa TaKT 338 MUHUMYM 2 MUHYTU. CBBPXETE 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3a akyMynaTopHW
murar B YepBe- | 6aTepus. 6aTepumn KbM 3axpaHBalL, KOHTaKT. AKO MHAMKaTOpUTe NpoabikasaT Aa muraT B
Ho. yepBeHo, ce 06bpHETE KbM Balunsi ogobpeH cepBM3eH areHT.

EnvH vnu nose- | MNoBpeaeHo 3a-

PaskaueTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMySiaTopHu 6aTepui OT 3axpaHBaLLmst KOH-

Ye MHAMKATOPW | PSAHO YCTPOWA- | TakT 38 MUHUMYM 2 MUHYTU. CBbpXETe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynaTopHU
CBETHAT B YepBe- | CTBO. 6aTepumn KbM 3axpaHBaLl KOHTaKT. AKO MHAMKATOpWUTE NpoAb/lKaBaT Aa CBETAT B
Ho. YyepBeHo, ce 06bpHETE KbM Balumsi ogo6GpeH cepBr3eH areHT.

TpaHcnopT U CbXpaHeHue

3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum

C 00TAraLy pemMmbk ce TpeTvpa kaTo onaceH ToBap,
cepTuduumpaH kato nuTneBooHHa 6atepus UN3480,
NoAXoAsiLL, 32 CAMOCTOATENHO TpaHcnopTupaHe.
3akpeneTe npoaykTa no 6e3onaceH HauWH No Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe, 3a Aa ce NpedoTBpaTAT nospeaa u
3710MONYKN.

CbxpaHsiBaTe NnpogyKTa B NoOLY, No4 KoY, 3a Aa
npegoTBpaTUTE A4OCTHNA 40 HEro OT CTpaHa Ha

Jeua unv nuua, KoMTo He ca YmbIHOMOLLEHM Aa ro
13nonasear.

MocTaBeTe NpoAyKTa Ha Cyxo U YNCTO MSICTO 6e3 ckpex
C noaxodsila Temneparypa.

MocTaBeTe NnpofyKTa 3a CbXpaHeHUe Ha MSICTO, KbAeTo
TemnepatypaTta e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F).
[pbXTe npogykTa Aaneye oT CIbHYEBa CBET/IMHA.
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« 3apsigHWTE YCTPOICTBA MoraT Aa ce nogpexaaT eaHo
BbPXY APYro.

3abenexka: 3a npasunto onakosaHe ce ysepere,

Ye dmkcaTopuTe Ha 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO Ca 3aTBOPEHM,
npokapaviTe pembka npea xankarta Ha kaTuHapa u
noctasete npunoxeHus etnkeT UN3480 Ha Buanma ctpaHa
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

NaxBbpnsiHe

CUMBOMBT 03HaYaBa, Ye NpoAyKTbT He e BUTOB OTNafbK.
Peuuknuparite ro 4ypes mectHaTta cuctema 3a cbbupaHe Ha
eneKTPUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe. ToBa AonpuHacs
3a NPaBWITHOTO yrpaBneHne Ha oTnagbLUuMTe B Kpasi Ha
XKU3HEHUS LyKbn. CBbpXKETE Ce C MECTHUTE BNacTy,
MeCTHUTE cry6u 3a oTnagbum, Bawms anmbp unu
Tbprosew, Ha ApebHo 3a uHdopmaums. HenpaBnnHoTo
N3XBBbPIISIHE MOXEe Aia OKaXe MOTeHLManHo oTpulaTenHo

34
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BNMAHNE BLPXY OKONHATa CPeAa 1 YOBELLKOTO 37paBe 3a6enexka: ¢
nopaan NoTEeHLMaNHOTO HannyMe Ha ONacHH BeLLEecTBa. - CUMBONTBT C& HamMupa Ha npoaykTa ninm

Ha onakoBKkaTa Ha npoaykTa.
lovg E
L]

Opo6peHn akymynatophu 6atepun

40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
Tvn JutneBoinoHeH | IlutnesoiioHeH | JlutneBonoHeH | JluTnesoioHeH | JlutneBoioHeH | JIuTneBooHeH
Kanauutet Ha aky- | 4,0 6,0 9,0 2,6 5,0 9,4
MynaTopHaTta 6a-
Tepus, Ah
HomuHanHo Ha- 36 36 36 36 36 36
npexexwue, V
Terno, kg 1,2 1,4 1,9 0,8 1,3 1,9

3a TeXHWNYEeCcKV XapaKTepUCTUKN HanpaBeTe crpaBka C
Tabenkata ¢ A4aHHW Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6artepun.
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